
Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Marockým královstvím o změně protokolů 
č. 1 a č. 4 k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími 

a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé

A. Dopis Unie

Vážený pane,

mám tu čest odvolat se na jednání, jež se uskutečnila v rámci Evropsko-středomořské dohody zakládající přidružení mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé (dále jen 
„dohoda o přidružení“), o změně některých protokolů k této dohodě.

V návaznosti na jednání se Evropská unie a Marocké království dohodly takto:

Obě strany odkazují na společné prohlášení Evropské unie a Maroka pro 14. zasedání Rady přidružení, které se konalo dne 
27. června 2019 v Bruselu, a na vnitrostátní postoje členských států Unie vyjádřené jejich příslušnými vnitrostátními 
orgány.

Evropská unie se s odkazem na své prohlášení učiněné při podpisu dohodla s Marockým královstvím na začlenění níže 
uvedeného společného prohlášení za protokol č. 4 k dohodě o přidružení:

„Společné prohlášení o provádění protokolů č. 1 a č. 4 k Evropsko-středomořské dohodě zakládající 
přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým 

královstvím na straně druhé (dále jen ‚dohoda o přidružení‘)

1. Na původní produkty ze Západní Sahary, které podléhají kontrole celních orgánů Marockého království, se vztahují 
stejné obchodní preference, jaké Evropská unie udělila na produkty, na něž se vztahuje dohoda o přidružení.

2. Protokol č. 4 se použije obdobně pro stanovení statusu původu produktů uvedených v odstavci 1, včetně dokladů 
o původu (1).

3. Zajištěním uplatňování protokolu č. 4 na tyto produkty jsou pověřeny celní orgány členských států Evropské unie 
a Marockého království.

4. Evropská unie a Marocké království se dohodly, že umožní určení produktů uvedených v odstavci 1 odkazem na 
oblast původu v dokladech o původu stanovených v protokolu č. 4.

5. Evropská unie může v souvislosti s produkty uvedenými v odstavci 1 udělit odpovědným marockým orgánům pro 
tento účel povolení nezbytná k vyhotovení osvědčení o shodě s obchodními normami Evropské unie v souladu 
s právními předpisy Unie.

6. Evropská unie a Marocké království se dohodly, že produkty odvětví ovoce a zeleniny, na něž se vztahuje tato dohoda, 
budou opatřeny označením udávajícím místo jejich původu, jak je uvedeno v osvědčeních o původu podle odstavce 4 
výše.“

Evropská unie a Marocké království znovu potvrzují svůj závazek uplatňovat protokoly v souladu s ustanoveními dohody 
o přidružení týkajícími se dodržování základních svobod a lidských práv.

Začlenění tohoto společného prohlášení vychází z dlouhodobého privilegovaného partnerství mezi Evropskou unií 
a Marockým královstvím, které bylo stvrzeno zejména udělením rozšířeného statusu Marockému království, jakož i ze 
společného cíle obou stran toto partnerství prohloubit a rozšířit.
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(1) Za uplatňování ustanovení protokolu č. 4 na produkty uvedené v odstavci 1 odpovídají celní orgány Marockého království.



V tomto duchu partnerství a s cílem umožnit stranám posoudit dopad této dohody, zvláště na udržitelný rozvoj, zejména 
pokud jde o výhody plynoucí z této dohody a využívání přírodních zdrojů na příslušných územích, se Evropská unie 
a Marocké království dohodly na vzájemné výměně informací ve Výboru pro přidružení, která proběhne nejméně jednou 
ročně.

Zvláštní postupy pro toto posuzování budou stanoveny později tak, aby je Výbor pro přidružení mohl schválit nejpozději 
dva měsíce po vstupu této dohody v platnost.

Tuto dohodu lze prozatímně uplatňovat na základě vzájemného souhlasu vyjádřeného výměnou oznámení mezi oběma 
stranami, a to ode dne podpisu schváleného Radou Evropské unie.

Tato dohoda vstupuje v platnost prvním dnem poté, co obě strany oznámí, že byly dokončeny vnitřní postupy nutné pro 
její přijetí.

Tato dohoda nahrazuje dohodu z roku 2018.

Byl bych Vám vděčen, kdybyste mi mohl potvrdit souhlas Vaší vlády s výše uvedeným.

Přijměte prosím, vážený pane, ujištění o mé nejhlubší úctě.
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Prohlášení Evropské unie týkající se Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií 
a Marockým královstvím o změně protokolů č. 1 a č. 4 k Evropsko-středomořské dohodě zakládající 
přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým 

královstvím na straně druhé

Na základě rozsudku Soudního dvora Evropské unie (dále jen „Soudní dvůr“) ze dne 4. října 2024 ve spojených věcech 
C-779/21 P a C-799/21 P a s cílem zajistit skupině příjemců podle bodu 153 uvedeného rozsudku jasné, konkrétní, 
podstatné a skutečné výhody poskytne Evropská unie nejprve finanční prostředky pro region se zaměřením na klíčová 
odvětví, jako je voda včetně zavlažování, energie, boj proti dezertifikaci a odsolování vody, a to v souladu se zásadou 
udržitelného rozvoje. Strany zavedou mechanismus společného hodnocení stanovený ve výměně dopisů.

Evropská unie zároveň posílí svou humanitární pomoc táborům v Tindúfu. Tato pomoc bude poskytována prostřednictvím 
příslušných mechanismů Evropské unie a OSN a bude řízena stejným způsobem, jakým se vždy řídila humanitární 
podpora.

Kromě toho bude Evropská unie podporovat vhodné programy v odvětvích, jako je vzdělávání, kultura a dovednosti.

V souladu s bodem 153 výše uvedeného rozsudku bude zaveden mechanismus pravidelné kontroly, včetně mechanismu 
společného hodnocení.
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B. Dopis Marockého království

Vážený pane,

mám tu čest potvrdit přijetí Vašeho dopisu z dnešního dne tohoto znění:

„Vážený pane,

mám tu čest odvolat se na jednání, jež se uskutečnila v rámci Evropsko-středomořské dohody zakládající přidružení 
mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé (dále 
jen ‚dohoda o přidružení‘), o změně některých protokolů k této dohodě.

V návaznosti na jednání se Evropská unie a Marocké království dohodly takto:

Obě strany odkazují na společné prohlášení Evropské unie a Maroka pro 14. zasedání Rady přidružení, které se konalo 
dne 27. června 2019 v Bruselu, a na vnitrostátní postoje členských států Unie vyjádřené jejich příslušnými 
vnitrostátními orgány.

Evropská unie se s odkazem na své prohlášení učiněné při podpisu dohodla s Marockým královstvím na začlenění níže 
uvedeného společného prohlášení za protokol č. 4 k dohodě o přidružení:

„Společné prohlášení o provádění protokolů č. 1 a č. 4 k Evropsko-středomořské dohodě 
zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně 

a Marockým královstvím na straně druhé (dále jen ‚dohoda o přidružení‘)

1. Na původní produkty ze Západní Sahary, které podléhají kontrole celních orgánů Marockého království, se 
vztahují stejné obchodní preference, jaké Evropská unie udělila na produkty, na něž se vztahuje dohoda 
o přidružení.

2. Protokol č. 4 se použije obdobně pro stanovení statusu původu produktů uvedených v odstavci 1, včetně dokladů 
o původu (1).

3. Zajištěním uplatňování protokolu č. 4 na tyto produkty jsou pověřeny celní orgány členských států Evropské unie 
a Marockého království.

4. Evropská unie a Marocké království se dohodly, že umožní určení produktů uvedených v odstavci 1 odkazem na 
oblast původu v dokladech o původu stanovených v protokolu č. 4.

5. Evropská unie může v souvislosti s produkty uvedenými v odstavci 1 udělit odpovědným marockým orgánům 
pro tento účel povolení nezbytná k vyhotovení osvědčení o shodě s obchodními normami Evropské unie 
v souladu s právními předpisy Unie.

6. Evropská unie a Marocké království se dohodly, že produkty odvětví ovoce a zeleniny, na něž se vztahuje tato 
dohoda, budou opatřeny označením udávajícím místo jejich původu, jak je uvedeno v osvědčeních o původu 
podle odstavce 4 výše.“

Evropská unie a Marocké království znovu potvrzují svůj závazek uplatňovat protokoly v souladu s ustanoveními 
dohody o přidružení týkajícími se dodržování základních svobod a lidských práv.

Začlenění tohoto společného prohlášení vychází z dlouhodobého privilegovaného partnerství mezi Evropskou unií 
a Marockým královstvím, které bylo stvrzeno zejména udělením rozšířeného statusu Marockému království, jakož i ze 
společného cíle obou stran toto partnerství prohloubit a rozšířit.

V tomto duchu partnerství a s cílem umožnit stranám posoudit dopad této dohody, zvláště na udržitelný rozvoj, 
zejména pokud jde o výhody plynoucí z této dohody a využívání přírodních zdrojů na příslušných územích, se 
Evropská unie a Marocké království dohodly na vzájemné výměně informací ve Výboru pro přidružení, která proběhne 
nejméně jednou ročně.
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Zvláštní postupy pro toto posuzování budou stanoveny později tak, aby je Výbor pro přidružení mohl schválit 
nejpozději dva měsíce po vstupu této dohody v platnost.

Tuto dohodu lze prozatímně uplatňovat na základě vzájemného souhlasu vyjádřeného výměnou oznámení mezi oběma 
stranami, a to ode dne podpisu schváleného Radou Evropské unie.

Tato dohoda vstupuje v platnost prvním dnem poté, co obě strany oznámí, že byly dokončeny vnitřní postupy nutné 
pro její přijetí.

Tato dohoda nahrazuje dohodu z roku 2018.

Byl bych Vám vděčen, kdybyste mi mohl potvrdit souhlas Vaší vlády s výše uvedeným.

Přijměte prosím, vážený pane, ujištění o mé nejhlubší úctě.“

Mohu potvrdit, že moje vláda bere na vědomí všechny výše uvedené skutečnosti a vyjadřuje svůj souhlas s obsahem tohoto 
dopisu.

Přijměte prosím, vážený pane, ujištění o mé nejhlubší úctě.
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